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ǿŀƴǘ ǘƻ ǊŜŎŜƛǾŜ ǘƘŜ !ƴƻƛƴǝƴƎ ƻŦ ǘƘŜ {ƛŎƪΦ Lǘ ǿƛƭƭ ōŜ 
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ƻŶŎŜΦ  
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ƭŀǎ фŀƳΦ  

June 7th, 2026 

Saturday,  June 6th  

уΥлл ŀΦƳΦ !ƭƭ {ƻǳƭǎ 

  wŜǾΦ DŜǊŀƭŘ 5Ŝ [ǳƴŜȅ  !ƴƴƛǾŜǊǎŀǊȅ  

рΥолǇΦƳΦ ![[ {h¦[{    

  wŜǾΦ DŜǊŀƭŘ 5Ŝ [ǳƴŜȅ   tǊƛŜǎǘ !ƴƴ  

   WƻǎŜ ϧ aŀƎƎƛŜ wŀƳƛǊŜȊ  оуǘƘ ²Ř !ƴƴ 

  !ƭōŜǊǘƻ aŀǊǝƴŜȊ   .ƛǊǘƘŘŀȅ 

  !ƭŜƧŀƴŘǊƛƴŀ {ŜǊŀŬƴ  .ƛǊǘƘŘŀȅ 

тΥмр ǇΦƳΦ ![[ {h¦[{ 

  LǎŀŀŎ !ōŀǊŎŀ     .ƛǊǘƘŘŀȅ  

  .ǊŀƴŘƻƴ ±ŀǎǉǳŜȊ  DǊŀŘǳŀǘŜ 

  ±ŀǎǉǳŜȊ CŀƳƛƭȅ    .ƭŜǎǎƛƴƎǎ 

  5Ŝƴƴƛǎ ϧ DŜƻǊƎƛƴŀ .ŜƴŀǾƛŘŜȊ IŜŀƭǘƘ 

  WƻŜƭ /ƻǊƻƴŀ    Ϟ  

  [ǳƛǎ aŀƴǳŜƭ DŀǊŎƛŀ   Ϟ  

   

  Sunday,  June 7th 

 

тΥлл ŀΦƳΦ ![[ {h¦[{  

  tŀǳƭƛƴŀ [ŀƎǳƴŀǎ !ǊŀƴŘŀ  Ϟ  

  !ōǊŀƘŀƳ /ƻōƛŀƴ  Ϟ  

   5Ŝƴƴƛǎ ϧ DŜƻǊƎƛƴŀ .ŜƴŀǾƛŘŜȊ IŜŀƭǘƘ 

фΥлл ŀΦƳΦ wŜǾΦ DŜǊŀƭŘ 5Ŝ[ǳƴŜȅ   tǊƛŜǎǘ !ƴƴ 

  CǊŀƴŎƛǎŎƻ DŀƳōƻŀ   Ϟ  

  Wǳƭƛƻ !ƭǾŀǊŜȊ    .ƭŜǎǎƛƴƎǎ 

  wǳōŜƴ IŜǊǊŜǊŀ    .ƛǊǘƘŘŀȅ 

  .ƭŜǎǎƛŜ {ŀƴǘƻǎ    .ƛǊǘƘŘŀȅ  

ммΥлл ŀΦƳΦ ½ƻŜ DǳǝŜǊǊŜȊ    ·± .ƛǊǘƘŘŀȅ 

  5ƛŀƴŀ [ŀǳǊŀ DŀǊŎƛŀ   .ƛǊǘƘŘŀȅ 

  !ǊǘǳǊƻ IŀǊƻ   Ϟ  

  !ƴǘƻƴƛƻ /ŀōŀƷŀǎ .ƭŀƴŎƻ Ϟ  

  aŀǊƛŀ 5Ŝ WŜǎǳǎ {ƛƭǾŀ   Ϟ  

мΥллǇΦƳΦ wƻƎŜƭƛƻ ϧ aŀǊǘƘŀ DŀǊŎƛŀ  рл²ŜŘ !ƴƴ 

  Wǳƭƛƻ /ƻǊŘƻōŀ   Ϟ  

  Wǳŀƴ aŀƴǳŜƭ DŀƳŜȊ   Ϟ  

  WŜƴƴƛŦŜǊ  IŜǊƴŀƴŘŜȊ   .ƛǊǘƘŘŀȅ 

рΥлл ǇΦƳΦ tŜǘǊȅ DŀǊŎƛŀ    .ƛǊǘƘŘŀȅ  

  aŀǊƪ .ŜƴŜŘƛŎǘƻ   .ƛǊǘƘŘŀȅ 

тΥлл ǇΦƳΦ LǎŀŀŎ !ōŀǊŎŀ    .ƛǊǘƘŘŀȅ 

  ±Ŝƭƛŀ bŀǾŀǊǊƻ   Ϟ  

  9ǎǇŜǊŀƴȊŀ {ŀƴŎƘŜȊ   Ϟ  

  9ǎǘƘŜǊ wŀƳƛǊŜȊ    IŜŀƭǘƘ 

 

   

Monday, June 8th 

фΥлл ŀΦƳΦ         ![[ {h¦[{ 

  !ƴǘƻƴƛƻ /ŀōŀƷŀǎ .ƭŀƴŎƻ Ϟ  

  5Ŝƴƴƛǎ ϧ DŜƻǊƎƛƴŀ .ŜƴŀǾƛŘŜȊ IŜŀƭǘƘ   

  Tuesday, June 9th 

фΥлл ŀΦƳΦ ![[ {h¦[{ 

  wƻƎŜƭƛƻ ϧ aŀǊǘƘŀ DŀǊŎƛŀ  рл²ŜŘ !ƴƴ 

  5Ŝƴƴƛǎ ϧ DŜƻǊƎƛƴŀ .ŜƴŀǾƛŘŜȊ IŜŀƭǘƘ 

  !ƴǘƻƴƛƻ /ŀōŀƷŀǎ .ƭŀƴŎƻ Ϟ  

  CǊŀƴŎƛǎŎƻ DŀƳōƻŀ  Ϟ     

  ¦ǊƛŜƭ /ŀǎǘǊƻ   Ϟ   

  Wednesday,  June 10th 

фΥлл ŀΦƳΦ ![[ {h¦[{ 

  !ƴǘƻƴƛƻ /ŀōŀƷŀǎ .ƭŀƴŎƻ Ϟ  

  DŜǊƳŀƴ DƻƴȊŀƭŜȊ  Ϟ  

  5Ŝƴƴƛǎ ϧ DŜƻǊƎƛƴŀ .ŜƴŀǾƛŘŜȊ IŜŀƭǘƘ 

   Thursday,  June 11th 

фΥлл ŀΦƳΦ ![[ {h¦[{ 

  !ƴǘƻƴƛƻ /ŀōŀƷŀǎ .ƭŀƴŎƻ Ϟ  

  aŀǊƛŀ CƭƻǊŜǎ    Ϟ   

  wŀǳƭ WǳŀǊŜȊ CƭƻǊŜǎ    Ϟ     

  aŀƴǳŜƭ /ƘŀǾŜȊ !ŘŀƳŜ  Ϟ  

  5Ŝƴƴƛǎ ϧ DŜƻǊƎƛƴŀ .ŜƴŀǾƛŘŜȊ IŜŀƭǘƘ 

  Friday,  June 12th  

фΥлл ŀΦƳΦ ![[ {h¦[{ 

  !ƭŦǊŜŘƻ wƻŘǊƛƎǳŜȊ ¢ŜƧŜŘŀ  .ƛǊǘƘŘŀȅ 

  5Ŝƴƴƛǎ ϧ DŜƻǊƎƛƴŀ .ŜƴŀǾƛŘŜȊ IŜŀƭǘƘ 

  !ƴǘƻƴƛƻ /ŀōŀƷŀǎ .ƭŀƴŎƻ Ϟ  

 

 

[Ŝǘ ǳǎ ƎƛǾŜ ¢Ƙŀƴƪǎ ǘƻ DƻŘΣ  ŦƻǊ ǘƘŜ [ƻȅŀƭǘȅ ŀƴŘ   

CƛŘŜƭƛǘȅΣ   CŀǘƘŜǊ DŜǊŀƭŘ 5Ŝ [ǳƴŜȅέΦ  hƴ WǳƴŜ тǘƘ ǿŜ 

/ƻƴƎǊŀǘǳƭŀǘŜ ƘƛƳ ƻƴ Ƙƛǎ ртǘƘ !ƴƴƛǾŜǊǎŀǊȅ ŀǎ ŀ 

tǊƛŜǎǘΦ   

²Ŝ ŀǊŜ .ƭŜǎǎŜŘ ǘƻ ǎƘŀǊŜ ƛƴ Ƙƛǎ ƳƛƴƛǎǘǊȅΦ 

Prayer of the Solemnity of the 

 Most Holy Body and Blood of Christ 

 
Lord Jesus Christ, 

in the Most Holy Eucharist 

You give Yourself to us completely. 

 

May we always approach  
You with hearts full of faith, 

receive You with humility and 

love, 

and carry Your presence into 

world 
with compassion and joy. 

 

Strengthen our unity as Your Body, 

and make us true witnesses 

of Your love. 

Amen. 

Oración de la Solemnidad del 

Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo 

 

Señor Jesucristo, 

en la Santísima Eucaristía 

te entregas a nosotros                         

por completo. 
 

Que siempre nos acerquemos a ti 

con el corazón lleno de fe, 

te recibamos con humildad y amor, 

y llevemos Tu presencia al mundo 
con compasión y alegría. 

 

Fortalece nuestra unidad como tu               

Cuerpo, 

y haz de nosotros verdaderos testigos 
de Tu amor. 

Amén. 



La Afirmaci·n de Nuestra Misi·n 

Nosotros, la asamblea de la parroquia de Corpus Christi, como miembros de la Iglesia Cat·lica Romana, somos un sacra-

mental, en camino hacia el reinado de Dios. . Nos esforzamos en proporcionar un ambiente spiritual a toda la gente,  ya 

sea joven o anciana, sin la distinci·n de color, genero u origen nacional. Por este reconocimiento, afirmamos  entender y 

respetar las multiculturas de nuestra familia  parroquial, vecina y social. Aceptamos el llamado a la conversi·n, al uso de 

nuestros dones en  beneficio a la comunidad, al cari¶o al servicio de el uno al otro, y a la promoci·n a la eterna esperanza 

en Jesucristo. 

Mission Statement 

We, the assembly of Corpus Christi parish, as members of the Roman Catholic Church, are a sacramental, worshipping com-

munity on a journey toward fulfillment of the reign of God. We strive to provide a spiritual environment for all people, young 

and old; without distinction to color, gender or national origin. By this recognition, we affirm to understand and to respect the 

multi-cultures of our parish family, neighborhood and society. We accept the call to conversion, to the use of our gifts for the 

benefit of the community, to loving service to one another, and to promote the everlasting hope in Jesus Christ.. 

aƻƴŘŀȅ - CǊƛŘŀȅ κ [ǳƴŜǎ ŀ ±ƛŜǊƴŜǎ    фΥлл ŀƳ - пΥлл ǇƳ 
,ÖÕËÈàɤ6ÌËÕÌÚËÈàɤ%ÙÐËÈàȯɯ9:00 am English 

Saturday                    8:00 am English  

Martes y Jueves               9:00 am Español 

Saturday:                  5:30 pm English 

                        7:15 pm Español 

Sunday:                   7:00 am Español 

                   9:00 am English 

                11:00 am Español 

                  1:00 pm Español 

                 5:00 pm English 

                       7:00 pm Español 

/[h{95 Chw [¦b/IΥ мΥлл ǇƳτнΥлл ǇƳ 

"ÕÌÌÅÔÉÎ %ÄÉÔÏÒȾ%ÄÉÔÏÒÁ ÄÅÌ "ÏÌÅÔÉÎȡ !ÒÅÌÙ !ÌÖÁÒÅÚ   

ɉ!ÒÅÌÙÁÌÖÁÒÅÚ7ͽÙÁÈÏÏȢÃÏÍɊ 

"ÏÏËËÅÅÐÅÒȾ#ÏÎÔÁÄÏÒÁȡ !ÎÁÈÉ 3ÏÔÏ 

(ÏÓÐÉÔÁÌÉÔÙ #ÏÏÒÄÉÎÁÔÏÒȾ#ÏÏÒÄÉÎÁÄÏÒÁ ÄÅ (ÏÓÐÉÔÁÌÉÄÁÄȡ  

-ÁÒÉÁ "ÁÒÒÏÎ  

/ǣÃÅ !ÓÓÉÓÔÁÎÔȾ!ÓÓÉÓÔÅÎÔÅ ÄÅ /ǢÃÉÎÁȡ  ,ÅÓÌÉÅ &ÌÏÒÅÓ    

0ÁÓÔÏÒ Ⱦ0ÜÒÒÏÃÏȡ 2ÅÖȢ &ÉÄÅÌ 2ÉÖÅÒÏ  

0ÁÓÔÏÒÁÌ 6ÉÃÁÒȾ6ÉÃÁÒÉÏȡ 2ÅÖȢ /ÓÃÁÒ -ÕđÏÚ -ÁÒÔÉÎÅÚ 

/ǣÃÅ -ÁÎÁÇÅÒȾ'ÅÒÅÎÔÅ ÄÅ /ǢÃÉÎÁȡ  -ÁÒÉÁ 'ÕÁÄÁÌÕÐÅ  "ÒÁÖÏ 

#ÏÎǢÒÍÁÔÉÏÎ #ÏÏÒÄÉÎÁÔÏÒȾ$ÉÒÅÃÔÏÒȡ -ÁÒÉÁ 2ÁÍÉÒÅÚ 

мǎǘΣ нƴŘ ϧ оǊŘ ¢ǳŜǎŘŀȅ κ ǇǊƛƳŜǊΣǎŜƎǳƴŘƻΣǘŜǊŎŜǊ aŀǊǘŜǎ 

с Υлл ǇƳ -тΥлл ǇƳ  

 CǊƛŘŀȅ κ ±ƛŜǊƴŜǎ  сΥлл ǇƳ-тΥлл ǇƳ 

vǳƛƴŎŜŀƷŜǊŀǎΥ Ŏŀƭƭ ǘƘŜ ƻŶŎŜ ŀǘ ƭŜŀǎǘ с aƻƴǘƘǎ tǊƛƻǊ 

vǳƛƴŎŜŀƷŜǊŀǎ [ƭŀƳŜ ǇƻǊ ƭƻ ƳŜƴƻǎ с ƳŜǎŜǎ ŘŜ ŀƴǝŎƛǇŀŎƛƽƴ. 

.ŀǇǝǎƳΥ /ŀƭƭ ǘƘŜ tŀǊƛǎƘ hŶŎŜ  

.ŀǳǝǎƳƻǎΥ [ƭŀƳŀǊ ŀ ƭŀ ƻŬŎƛƴŀ 

aŀǊǊƛŀƎŜΥ с aƻƴǘƘǎ tǊƛƻǊ ό/ŀƭƭ ǘƘŜ ƻŶŎŜύ 

aŀǘǊƛƳƻƴƛƻǎΥ [ƭŀƳŜ ǇƻǊ ƭƻ ƳŜƴƻǎ с ƳŜǎŜǎ ŘŜ ŀƴǝŎƛǇŀŎƛƽƴ 

ǿǿǿΦŎƻǊǇǳǎŎƘǊƛǎǝŎƻǊƻƴŀΦŎƻƳ 

  Ϫ /ƻǊǇǳǎŎƘǊƛǎǝŎƻǊƻƴŀ 



DONATIONS NEEDED  

FOR SILENT AUCTION  

Your help is needed!! 

If you have items that are too good to 

donate to the Goodwill, please donate 

them to your church for the silent auc-

tion that will take place during our 

Festival.   

We can take any new or nearly new 

item such as bikes, pictures, sport col-

lectables, gift cards, tickets,   

perfumes, jewelry, etc. 

No used clothing items 

please  

Thank you for helping our Church.  

NECESITAMOS DONACIONES   

PARA LA SUBASTA  

¡Necesitamos su ayuda! 

Si tiene artículos que son demasiado buenos 

para donarlos a Goodwill, por favor, dó-

nelos a su Iglesia para la subasta silenciosa 

que se llevara a cabo durante el Domingo 

del festival . 

Puede traer cualquier artículo casi nuevo, 

por ejemplo  

bicicletas, artículos para el hogar, coleccion-

ables  

deportivos, tarjetas de regalo, boletos, per-

fumes, joyas, etc. 

POR FAVOR DE NO TRAER ROPA 

USADA  

ΗGracias por ayudar a su Parroquia!  


